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M X I Í A P . 

SsoYkeaattoBéB Kényes utcza 175. 
Kiadóhivatal 

Selyem-utcza 240. házszám. 
p^Deutsensmid János kereskedése. 

Megjelenik hetenkint kétszer, vasárnap és csütör-
tökön reggel. 

Előfizetési ár : 
Egész évre 5 frt — kr - Félévre 2 frt 5 0 kr. 

Negyed évre 1 frt 2 5 kr. — Egyes szám ára 5 kr 

Hirdetések árszabályszerint, vétetnek f«L 

Egyes számok kaphatók: a kiadóhivatalban és 
Ny»esik 8. utóda k«r«akedóaé%es. 

Milyen hátrányokat okoz aZ ÍS-{kizonyos a lakza tok s szabályok m e g - j n a t k o z ó ítéletek. És h a azoknak h i 
v / — — i — l e t e l t adunk, láthatjuk, hogy nagy kii-kolában és az életben az 

itteni tót nyelvnek tannyelvül 
való haiználata? 

Az emb^Megfőleép lelKi tulajdo-
nai által emelk£$& az á l M o k fölé? 
Minél fej let teW^téHát valaki lelkileg, 
anná l valódibb em&er. S kérdem: Vál-
jon fejlődhetik e az ember lelkileg 
beszéd nélkül ? Nem. Mert leginkább 
beszéd által ér t jük meg mások gon-
dolatait , vagy pedig közöljük saját gon-
dolatainkat másokkal S hogy vannak 
egyes jelek, melyek segítségével szó 
nélkül iá képesek vagyunk másokkal 
valamit megértetni, az legkevésbé 
sem vonja kétségbe az előbbi állitás-
nak igazságát sbá t ran e lmondhat juk azt, 
hogy az ember beszéd nélkül soha 
sem fejlőd-hetett volna olyan lénnyé, 
mint a milyen lényt mai nap ezen fo-
galom aJatt»ember< gondolunk. A be-

tar tása mellett gyakoroltatik, nyelvnek 
lömbségek lehetnek az egyes nyelvek 
között. 

mondjuk. Minthogy pedig a használ t 
beszédalakzatok különfélék, a nyelv 
is sokféle. A beszéd tehát á l ta lános! D e ^ m e lyifc a j ó n y e l v ? E r r e n e m 
a nyelv pedig különleges fogalom. Vagy könnyű felelni; mert van jó, jobb és 
is az emberekről ál talában mondhat-
juk azt, hogy van beszélő képessé-
gük, de ha egyes nemzetekről szólunk 
azt mondjuk, hogy ilyen vagy olyan 

a nyelvük. De a különféle nyelvek 
mellett önmagától előáll azon kérdés 

minden bizonyai a sok közül, legjobb 
nyelv is. Legjobb nyelvnek pedig azt 
mondhat juk, a melyen az ember t lel-
kileg legmagasabbra lehet fejleszteni. 

Bizonyos dolgokban az embe-
rek a jónak fogalmát eléggé ismerik. 

váljon minden nyelv, mint a lelek- S z e r e n c s é n e k ta r t j a a szabó, h a jó ól-
fejlődésnek, eszköze a tanításnál j 1 6 v j d s z a b h a t > j ó k n a k m o n d j a a szán-
egyenlő értékkel bir-e? Vagy is a ta-1 t ö v e t ö a z o n eszközöket, melyekkel 
ni tásnál ha egy bizonyos nyelvet, h a s z - , m u n k á j á t czélszerüen végezlieLi. Tud ja 
nálok, ugyanazon eredményt érek-e, a v a c j á s z milyen a jó fegyver s a 
min tha ugyanakkor ' egy más nyel-
vet haszná l t am volna? 

Ennek igazságát kétségbe vonom. 
Mert i smere te s dolog, hogy van köny-

gépész, melyik a jó gép. De hát mi 
a r o s z ? Az, ami a czélnak n e m felel 
meg. Csizmát vegyek talp nélkül, sza-
badulok e a hidegtől, vagy a tövis 
göringy szurásá tő l? Ruhá t vegyek a nyebb, van nehezebb, van szegény, 

van gazdag, van hiányos, van fejlet- j mely szőrit, fegyvert a mely nem jól 
széd teháta lélek fejlesztésének n é l - h t n v a g y raiveletlen, van mivelt és jhord ; ekCt a mely nem jól 3zánt, czél-
külözhetlen eszköze. j mindenféle jelzővel jelzett nyelv. E j hoz érek-e? Hát a lélek mivMésnél 

A beszédnek azon módját , mely!jelzők, pedig az egyes nyelvekre vo - j hiányos eszközei hová lehet j u t n / 

fcfct IwJfcJH Amim xr :D: / 

T A R C Z A. 

A vándorlegény. 
(Folytatás.) 

— Hát maga is á rva? 
— Az vagyok. Atyámat ki szintén 

azabó volt a mull év őszén temettük el. 
Rosszul ment szegénynek a mestersége, 
eladósodott b ex törte őt meg annyira, hogy 
súlyos betegségbe esett. Szegény ányámat 
nem akartam magára hagyni, de ő nem tá-
gított, azt mondta, n«m engedi, hogy a ván-
dorlást meg ne próbáljam, szükséges ez an-
nak a ki képzett iparos akar lenni. Sokáig 
ellenkeztem vele, de nem lehetett vele bír-
nom. Nude gondoskodom róla. Keresménye-
imből mindig küldözgetek neki haza s ha 
majd vándorutamról hazatérek, tudom hogy 
nem válunk el többé egymástól soha. 

Nagyon szeretem az anyámat, Nincs 
olyan pillanat, hogy rá ne gondolnék s ugy 
fáj a szívem sorsa miatt. 

A leány részvevő pillantást vetett a 
legényre. 

Sokat beszélgettek még össze-vissza 

ezután s mindjobban kezdtek érdeklődni j lyesen cselekszem-e, de nem birok még tá-
egymás életviszonyai iránt. jvozni. Oh engedje meg, hogy még egy ki-

Elröppenvén az idő a legény egyszer- í^sit itt maradjak. Ha elgondolom, hogy 
r e szemlesütve és elkomorodva i g y ! s o h * t ö b b é n e m l á t o m ön t> u « elszorul a 

íszivem. Miért nem, nem tudom, de ugy 
, . . , . . . . . j érzem, hogy önt nem szabad még itt hagy-

— De már kissé sokáig is pihentem, , - . n , t . t . • L . . , ^nora, valami ismeretlön hatalom folyton azt még messze van ide Maisa s esteig oda; .1 , . , 6 J i súgja fülembe ne meg. ne meg! Oh k4rem, 
akaró t erm. > .. .. P,, lT j i könyörgöm ne ismerjen télre. Vándor em-

Szeretett volma még maradni, k e s e r ű s v a g y o k > ö n c l ö u i g m e r e t l e n idegen, de 
j érzés szállt szivébe, midőn batyuját h i g y j e e l becsületes ember vagyok. 
! emelte, hogy távozzék. N e m t u d o k i n n e n a d d i g t á v o z n i m ó g 

| Felszedte holmiját és a leány felé ment J i o g a lább azt az egyet meg nem mondom, 
j hogy kezet nyújtson neki s elköszönjön. \hogy . . . szeretem . . . s hogy . . . 
j De a mint fele lépett, a leány szemé- j N e m tudott tovább beszólni. Könyes 
| mében egy könnyet pillantott meg. j szemekkel tekintett a leányra, aki szinten 

Ez a köny visszariasztotta, Valami jnem birta könnyeit visszatartani, 
édes sejtelemtől eltelve lebocsájtja kinyuj-J __ ígérje meg, hogy nem fog elfolej-

; tott kezét és mélyen a szemébe nézett a t e n ; _ s vándorutjában gondolni fo* reám ! 
leánynak. — ígérem, hogy nem feledem el, soha 

A szemek beszéltek. 
Mit beszéltek, miről beszéltek, k i tudná 

azt leírni / 
Elég az hozzá, hogy a legény egy-

szerre csak szépen letette bátyúját s igy 
szólt: 

— Messze távozom innét, lehet, hogy 
sohse látom többé. Nem tudom, hogy he-

amig élek! 
Gyengéden átölelte a fiatal leánykát a 

legény s egy csókot lopott ajkáról. 
— Nem, nem feledem el soha! foly-

tatá a legény s ha elis kell most válnunk 
igprem hogy rövid idő múlva felkeresem. 
De ne vonja el magát, hisz az nem bün 
igazán szeretni. 



Nem messze. Legfeljebb oda, hová j sem javit. mely ellenőrzés s fejlesztés j kozom, hogy milyen létjogosultsága v a a 
tört szekérrel vagy lyukas hajóval s iné lkü l a. nyelv Is kopik, romlik, mint az itteni tót nyelvnek; de azt mint 
e kettő közül bár melyiken utazni bármely lá tható eszköz O ' y a n a z m i n t 
bajos. (az elhanyagolt kert, vagy par lagon 

hagyoti föld, használ ják, de nem ál-
doznak rá semmit . Olyan mint az el-

Valaki ezek ha l la tá ra ta lán azt 
fogja hinni, hogy én az olvasót 

mivelődési eszközt tannyelvül hasz-
nálni a lka lmat lannak nyilvánitom. 
Mert. 

2-szor há t rányt okoz mint tan-
nyelv az iskolában, az állal is, hogy a 
taní tványt lehetet len vele megismer-

valami pocsolyába vagy épen a n a g y i h a f a t o t t gyümölcsfa melynek gyü-
. 7 •• -u i • ai mölcsére várnak , de földiét nem ka-
tenger kozepebe akarom vinni. Oh i .. > - - — 
n e m ! Czélom ez „alkalommal csupán p á I j á k m e g S S z á r a z S 3 1 ^ 1 ° e n ; n Y e 1 telni, mint a mennyi t idő szer int a 
csupán kimutatni" a z t : segetik. Nem-e ilyen a mi alföldi tót t ö r v é n y a népiskolától e tárgyban ki-

í n / e lvünk i s ? Egykor viruló fának ha j -
Milyen hátrányokat okoz az isko- fása ez, de e lszakadván az anyatörzs-

iában és a z életben az itteni tót nyelv- tői, nem ápoltatott , az anyafának jó i « ' t í - r - . < iw v*té ícnumutt, JL/T7 íi cl mai ivevestíi 

nek tannyelvül való hasznalata . E kér- | tulajdonait pedig lassanként elvesztette. h o Z ) k i v á n a t 0 S j h , ] á b b a z a ^ 

d e s r e a z alabbi pontokban akarok S a j n o 8 | h o g y k é n y t e l e n e k vagyunR vés jó legyen, hogy azt kiindulási ala-e e m | rá mondani, hogy: mivelet len! Mert n e P u l lehessen használni . S tovább fej-
l-ször. Az iskolában azon há t - f gondolja senki sem, hogy azt az a n y a - j l e s z t e n i há t rányos tehát n á ! m k az, mi-

rányt okozza, hogy a lelki fe j lesztés t j&t olt távolban valahol ba mivelik^dőn a taní tványnak otthonról hozol t 

ván. Ismeretes dolog, hogy bármilyen 
nyelvű gyermek alig egy pár száz szót 
hoz az iskolába, De h a már keveset 

nehézzé teszi, mint minden hiányos is, hogy az által a belőle {származott 
miveletlen nyelv. Mert hiányos nyel- itteni kis cssmete is fejlődik s fej-
ven a legügyesebb tanító sem képes lődni fog, Oh n e m ! Mert ez a nyelv 
taní tványaival oly fogalmakat meg-
értetni, mely fogalmakra azon nyelv-
ben kifejezés nincs, vagy b a van 

többé nem a m a nyelv. Ez mint fel-
jebb mondám, egy elszigetelt, maga 
ú t j á ra indult, s magára hagyott á rva 

•tökéletlen. Sok példát hozhatnék fel nyelv. Lá tha t juk a b f o l y t t izedekről, 
erre kivált a számlán, földrajz és ter-jhogy napról nap ra jobban elfajzik s 
mészettanbóJ, • de nem teszem, m e r t j várható — hogy idővet eícsenevész. 

többen is eléggé ismerjük azokat s Bocsánat e kitérésért, melynél 
akik ilyeneket nem ismer ik úgy sem jcsak azt vagyok bátor még megje- : a rokonsági fokozat szerint közelebb 
értenék a fe lhozat takat . Minthogy pe- jgyezni , hogy az itteni ál lapotoknak állunk, de vele azonosulni soha s em 

legegyszerűbb szavait javítgatni kell. Ne 
mondd ; tő je chleba, de" tenchléb; ne 
mondd; do vode, de do vody; nem bov 
som, h a n e m bol som, vagy belsem stb. 
Igen, de már itt előfordul azon főkér-
dés hogyan vagy is mely nyelv szer int 
kell a növendékek nyelvét javítgatni, A 
felvidéki tót nyelv saerint e vagy az 
ugy nevezet t biblikus nyelv szabályai 
sze r in t? Az előbbihez hasonla tossá^ 

dig a mi tót nyelvünk h iányossága nem mi tanítók vagyunk okai. Hisz 
mellett még művelet len is, igy ez idő előttünk is voltak tanítók s már azok 
szerint nincs remény, hogy a hiányok sem voltak képesek ezen bekövetke- j 

törekedtünk az utóbbival a rokonsá-
gon kívül haszná la tban levő tanköny-
veink által vagyunk kapcsolatban, de 

egy h a m a r pótol tassanak. S itt rö- izei t ál lapotnak elejét venni. Ez a sors- {azért ettől messze ál lunk. E dologban 
viden czélszerönek tartom elmondani inak műve. S hogy váljon a sors jót júgy vagyunk, mint a kocbira kapasz-
azt, mely nyelvet mondjuk mivele t - j lesz e vagy rosszat a n n a k albirálása jkodó gyermek, aki magától n e m b i r f e l -
lennek. Azt és olyat, melynek fejlesz- nem hozzám tartozik s azt tenni n .ncSj kapaszkodni, a fenn ülők meg bizonyo-
tésével senki sem gondol, melyet senki \ is s zándékom; Sőt abba sem bocsát-j sok miat t föl nem vehetik azér t ha to-

-ji a 

Édes ölelkezés közt röppent el az idő 
s egyszerre csak azon vették észre magu-
kat, hogy beesteledett. 

Yállni kellett. De nincs nehezebb do-
log, mit azoknak válni, akik szeretik egy-
mást ! 

Tízszer is elindult a Itgénv SLZ ajtó 
fele, de mindannyiszor visszatért. 

Egyszerre a mint igy búcsúzgattak 
egymástól, zaj hallatszott kívülről s pár 
perez múlva egy kocsi állott meg az ud-
varon. 

— Én édes Istenem, az anyám és a 
testvérem! Mit csináljunk már most ! 

— Ne félj édesem, igaz uton vagyunk 
nem' félhetünk senkitől sem. Bizd rám a 
dolgot. 

A leány anyja és testvére beléptek a 
szobába. Csudálkozva tekintettek a szabó-
legényre ki a szíves köszönések uíán igy 
szólt: 

— Jó emberek. Szegény vándorló le-
gény vagyok. 

Betértem ide egy hűs italra és egy 
kis pihenésre, és most megyek tovább ván-
üorulamra. Körülbelül egy hónapra ismét 

erre fog vinni az utam s akkor lehet, hogy 
egy italrizre ismét betérek. 

Ennyi volt amint a legény mondott. 
Az asszony és a fia csak biztatták, hogy 
jöjjön, de sőt okvetlen bejöjjön, ha erre 
viszi az utja, mert a szegény utas em-
bernek ők mindig szívesen adnak pihenőt. 

* * * 

Egy hónap múlva, mikor a vándor-
legény vissza jött a' tanyára az asszony és 
a fia már mindent tudtak. Mariska elbe-
szélte az egész esetet nekik s annyi szépet 
beszélt össze-vissza a legényről, hogy alig 
várták már, hogy öt megismerhessék. 

Mariska kint az udvaron volt épen 
midőn a vándorlegény megérkezett. Gyengéd 
ölelés után a 1 ány megsúgta a legénynek, 
hogy a többiek már tudnak mindent 5 örül-
nek ha őt boldognak látják. 

No volt is itt öröm az nap este. xx 
vándor megkérte a fiatal gazdát, hogy utaz-
zon el vele az ő szülőfalujába, hogy kö-
zelebbről megismerhesse őt és Özvegy 
anyját. 

! 

* * 

S egy évre rá a két rokon lelket már 
a házasság rózsaláncza kötötte össze. 

Szarvasi, 

A bosszú. 
Tíz vármegyében sincs olyan arche-

ológus, mint Lapincs Tamás, kinek a ré-
gészeti búvárkodás annyira vérében van 
hogy mégcsak a mindennapi kenyérből is 
a három hetest szereti jobban, mint a fris-
set. Csak penészes ne legyen. 

Mig a többi, hozzá hasonló agglegé-
nyek mint fialal gazdasszonyokon kapkod--
nak, addig ö azt is olyat tart, ki az 
1848—49-iki szabadságharezban már Bu-
davárát ostromolta, mint gyalogsági gyalka 
Őrmester. A szabadságharcz lezajlása után 
Lapincs Tamás fogta ostrom alá az őrmes-
tert és szirtvárát egy szép, májusi, holdvi-
lágos éjjelen, szerencsészenbe is vette. Nem 
csuda, a támadás alattomos és iszonyú 
heves volt. Azóta — mind e mai napig —• 
Lapincs Tamás a várparancsnok s bizonyos 
miszerint már majd csak a halál felszólí-
tására teszi le a fegyvert. Más előtt nem 
kapitulál. 

Addig is szorgalmasan gyűjtögeti az 
antik Istenek, császárok érezbe öntött alak-
jait, régi fegyvereket, ékszereket, pénzeket, 
stb. vásárol a hol s a menyiért hoz -



vdbb akar kaladai, a saroglyát keze-
l j en tar tva sáron, vízen, göringyeken 
keresztül kénytelen menni ki levén téve 
annak, hogy elfáradás esetén a kocsi-
tól elmarad, vagy h a végkép kimérül 
leesik. 

(Folyt, köv.) 

~ Szubvenczió. Pesti Ihász Lajos | (szentandrás) sertéskereskedésre ipariga-
szinigazgatónak államsegély iránti kérvényét j zolványt nyert. Opauszki Pál tímár ipa-
a belügyrinnister figyelembe vettes 3150 f o - ' r á r ó l és Bobcsek Sámuel csizmadia ipará-
rintot utalványozott ki részére. , I ról lemondott. 

— Megértette. Nem régiben egvélcze-i — T ü z v o l f c Szentándráson folyó hó 
lődni szerető gavallér állit be egy kereske - j 2 8 " á n m e l Y alkalommal Szalai Gáspár is-
désbe. Kacsintva néz a kereskedöné szép í tállója és takarmánya lett a lángok mar-
szemeibe, s nyelvével nagyott csettent. taleka, 
• Mivel szolgálhatok? — kérdi a kereskedő- — Személyi hir. Práznovszky Ferencz 
né.» — »Kérek egy háremet* feleli komo-l járás i szolgabíró, hat heti szabadságságideje 

H Í R E K 
— Regale ügy. Mult vasárnap (okt. 

29-én) tartott regale közbirtokossági gyű-
lésben, italmérés kártalanítási pénz kiosz-
tása körüli módozatokat védő ügyvéd fára-
dozásí és munkadiját megállítván, leszá-
mítva az összes regale felmerülendő költ-
ségeket a pénztár állapota tényleg akép 
találtatott, hogy az országos kármentesí-
tésből járó 90 frton minden egyes regale 
jog után még 3 frt kiadható lenne, ekép 
minden egyes jog után 93 fr t fog majdan 
az illető birtokosoknak kifizettetni. Ha el-
gondoljuk azt, hogy a birtokosok jogonként 
csak egy év előtt 72 fr t ta l megelégedtek 
volna, s nem kellett volna a számos pe-
rekre költekezni, ugy bizonnyal nagyobb ösz-
szeg fordíttatott volna kulturális czélokra; 
holott igy csupán a busásan előirányzott \ 
kiadási összegből fenmaradó összeg fog jó- j 
tékonv czélra a közbirtokosság által for- i 
ditlatni. | 

•— A kereskedelemügyi minister a z ; 
öcsödi ipartestület ama távirati kérelmét, j 
melyben a gyulai belegélvző pénztárt uta-> 
silani kérik, hogy az ipartestületi tagoknál: 
alkalmazottaktól betegjárulékot ne követel-! 
hessen, a vármegyéhez intézet leirata sze-
rint, nem teljesiti. 

— Italmérési engedély. Klein Ábrahám 
az 1238 számú háznál gyakorlandó italmé- j 
résre engedélyt nyert. j 

lyan. Az éppen mézeshetelő friss menyecs-
ke fölig pirulva fordult el a vevőtől: de a 

eltelvén hivatalát mult hó 31-én elfoglalta. 
— Gabonakivitelűnk. Hogy mennyi ga-

á X-et vállain hordozó trafikos kisasszony bonát szállítanak el városunkból azt 
megérti a tréfát, odaugrik és ad a gaval- a következő statisztikai adatok tüntetik 
íérnak 1 darab >szultánt> és 12 darab fel : Buzakivitel 58,006 mm. Árpa 36.516. 
»hölgyet*. z a b 7-140. Tengeri 39.302 mm. 

. . * . i , i i • > — B.-Szentandrás község képviselő-
— A gyomai vásárok, a k e r e s k e d e l m i , , , . . . , .. ± . . L . P , t , , J testülete holnap közgyűlést tart a követ-minister engedelye folytán ezentúl szombat , . . . .. . . * , , , , kezó tárgysorozattal: 1. A községi szer-és vasarnapokon tartatnak. , . , - x ~ Tr 1 |vezesi szabályrendelet pótlása. 2. Keresz-
- A szarvas-mezőhegyesi 'vasút egyes t é Q y i G y u l a s t á r s a i n a k i n di tványa az á r -

állomásaihoz vezető utak és átjárók átvé-
telére vonatkozó tárgyalások a napokban 
tartat tak meg. A vasútvonal mindazonáltal 
nem adható át még a forgalomnak, miután 
a mezőhegyesi pályaháznál való csatlako-
zás tekintetében az arná—Csanádi és a bé- £ f o d r á S S - ÓS b o r b é l y m Ű h e l v e k 
kés—csanádi vasutak igazgatósága közt * * 

tézi kut mellett létesítendő sétakert i ránt . 

C S A R N O K . 

nem jött létre megállapodás Néhány nap 
múlva a megnyitás azonban megfog történni 

— A villanyvilágítás iránt, melyet 
Rzentei kezdeményezett, az ország minden 
táján általános kezd lenni az érdeklődés 
Ujabban Zilah város kereste meg Sima Fe-
rencz országos képviselőt, hogy a villany-
világítás iránt tájékozza magát. 

— Fsküvő. Polonyi Mihály karlózsaí 
vasúti hivatalnok folyó hó 20-án vezeti ol-

kösegéssségi szempontból 
(Folytatás és vége.) 

A korongszerű kopaszodásról (alope-
cia aretata) bebizonyult, hogy parazitás 
megbetegedés, a melyet bizonyos mikrobák-
nak egyik egyénről a másikra való átvitele 
terjeszt. így találta ezt Sehlen, Hasonlókép-
pen ugy találta Thin Londonban, hogy ezen 
betegség egyes borbélv-mühelyekből mintegy 

tárhoz a szarvasi izraelita imaházban j epidemikuson terjedt. Ilyen betegségek to-
Glásner Ármin helybeli orvos magas mtí-ívábbá.* a penész-gomba okozta tornyos sza-
veltségű szép és kedves leányát Glásner 
Irén kisasszonyt. Felhőtlen boldogságot kí-
vánunk az ifjú párnak! 

zájok juthat. A heraldika, numismatika kis-
uj jában van, utazik országról országra, mu-
xeumból muzeumba, lát, tanul, ad és vesz. 
üz i -haj t ja a szenvedély, de meg inkább a 
pénzvágy. 

Tekintélyes vagyona lehetővé tette, 
m iszerint egy tollszárnyi nagyságú fadara-
bé r t , mely állítólag Krisztus Urunk ke-
resztjéből való jelentékeny összeget adha-
tott. Akkorát, hogy egy kis philantropiával 

egy sereg árvát fel lehetett volna belőle 
ruházni. Pedig nem lehetetlen, miszerint 
az a kis fácska, még nem régen, valame-
lyik csizmadia alatt szolgált, széklábminő-
ségben . . . Hanem hát ez csak hipothesis 
puszta gyanú, ámde a passió, meg az ilu-
5sió azt 1860 éves ereklyének szeretik — és 
akar ják is — tartani — Miért ne ? . . . Bi-
zonyítsa be valaki, hogy nem ugy van. 

A régészet mellett Lapincs Tamás, 
rnég nem is olyan répen, egyike volt a vá-
rosabeli állatvédők legbuzgóbbikának. No 
hiszen, ő előtte kínozta légyen valaki a 
lovát.! Azonnal dutyiba tétetie, vagy pénz-
birsággal *ujlaUa, hacsak rendőrt kapott a 
közelben. Bámulatos eréllyel védelmezett 
mindenféle ál latott a bántalom, a brutal i-

kálseb (sycosis parasitaria), a nyiró penész 
(mycosis tonsurans, a kosz (favus). 

Mi az oka, hogy ezen gombás beteg-
— Uj és megszűnt iparok. F azekasjségeket nagyrészt a borbély-műhelyek ter-r 

Lajosné baromfi kereskedésre Bohák P á l j j e s z t i k ? 

) Részben az eszközök nem felelnek 
meg, részint nagyon gyakoriak az ollóval 

tás ellen. Aztán nem is annyi ra jószivből 
cselekedte ő ezt, mert hiszen a reá szo-
ruló embertársaival sem szokott jól tenni, 
szivét a szerencsétlen könyei soha megha-
tották, mint inkább uri divatból. Tagjává 
lett az állatvédő egyesületnek s uton-utfé-
leu gáncsoskodék, akkor is, mikor nem volt 
rá szükség. Ügybuzgalm áér t teménytelen 
szidalmát, sőt egyszer verést is kapott. A 

vagy borotvával ejtett véletlen sértések, leg-
főbb oka pedig hogy a bobéi y-műhelyekben 
ha dezinfekczió ismeretlen. 

A változások, melyeket a borbély-mii ' 
elyeken eszközlendőknek tartok, követke -
zők volnának: 

Fa-fésűket, szaru fésűket csont-fésű-
ket borbélymühelyekben használni még ak-
kor sem tartom megfelelőnek, ha a fertöt-

mint ugyanis egy vidéki gyümölcsárus e m - : > n i l é s t általánosítanák, azon egyszerű ok-
ber csökönös szamarát áprikolta, Lapincs j n i ] f o g v a j m e r t e z e n eszközöket alaposan 
ar ra menvén, beleavatkozott a dologba, mi- dezinficziálni nagy nehézségekbe ütközik 
re a felbőszült hegyköxi ember kapta ma-
gát, a praeliminált fenyítéket kétfelé oszt-
ván egyik felét a szamarának, másik felét 
pedig Lapincs Tamás fogadatlan prókátor-
nak ostromnyelvével ott helyben ki is szol-
gáltatta. A szamaras emnert megbüntették 

vagy egyikét-másikat kellőleg dezinficziuln 
alig lehet. Továbbá könnyen el lehet neU 
külük az ember, helyettesíthetők sima kau-
csuk-fésűkkel, a melyeknek fertőtlenítése 
semmi nehézségekbe nem ütközik. Ennél-
fogva én a borbély-műhelyekben csakis 

de Lapincsnak azért csak mégis fájt a háta kaucsuk fésűk használatát tartom megen-
meg a válla köze. gedhetőnek. 

— Kellett ez a tekintetes urnák lmon- Keféket alkalmazni a ha j és szakái 
dá neki kesernyés iróniával a gazdasszo- j nyírására nem tartom ezélszerünek, mivel 
nya, mikor az ütésektől megkékült hátát a k e f é k tisztítása és fertőtlenitőse oly ne-
hidegvizes ruhával borogatta, — minek hézkes és bajos, hogy gyorsan nem is tehető, 
avatkozik holmi szamárhis tór iákba? j A borbély-műhelyek padlója mázolva 

sés fényesítve legyen, hogy a lenyírt hajat 
[könnyebben el lehessen távolítani, a padlót 

(Folt köv.) 

fertőtleníteni. 



Hogy a fodrász kezét mossa és fertőt-
lenítse, mielőtt egyik fej nyírásától a má-
sikhoz nyul, az magától értetődik. 

Ezzel röriden vázoltam és , megokol-
tám a borbély műhelyeken létesítendő vál-
tozásokat. Hogy ez mily módon történjék 
azt hiszem, legegyszerűbben és legkönnyeb-
ben a borbélyokra szóló egészségügyi ren-
deletekkel volna kivihető, a melyeknek fo-
ganatosítására nr'nden esetre az arra hiva-
tott közegnek kellene ügyelnie. Ez különben 
csak kezdetben okozna nehézségeket, úgy 
mint ax minden u j i tás kezdetén tapasztal-
ható. Később utánjárás nélkül is eleget 
tesznek a rendeletnek. Hogy kezük", eszkö-
zeik és a padló fertőtlenítésére mit hasz-
náljanak, annak ajánlatát az e tekintetben 
szakavatottabb egyénekre bizom csak azt 
.bátorkodom megjegyezni, hogy az alkalma-
zandó azer lehetőleg szagtalan, könnyen ke-

celhető én eszközeikre i i ár talmatlan legyen. 

Vasúti menetrend 
a szarvas-mezőtúr szárnyvonalon. 

ÉrhegÓ-vonatoh. 7416. 7412. 744. 
reggel délbe este 

8.33. 1.21. 5 M . 

Induló-vonatok 

7415. 7411. 7413. 
rtggal d. »• d. u. 

3.45. 9. 33. 155. 

Felelői izarkesztő: Mihálfi JŐZtflf 

Főmunkatárs: EpstflillMiklÓS. 

Eladó ház. 
Ö2V. Hibám Jözsefné 
Ké*iyes-utcza 175-ik s zámú 

h á z a 

előnyös feltételek mellett 

elddó. 

6 1 2 0 . 5 
l u 8 9 3 . Árverési hirdetmény 

Gyulai m. k i r pénzügyigasgatőság. 

Az 1892 éri XV. t. cz. végrehajtása iránti utasítás 39 és 41 88-aira való hivatkozással az alább nevezett külön 
bérleti tárgyat képező községek fogyasztási és Haladóinak: valamint a Szesz italm^rési adójának esetleg a kizárólagos szesz i tal 
mérési jognak haszon bérlet ut ján leendő biztosítása czéljából a gyulai m. kir pénzügyigazgatöság hivatalos helyiségében 1893. No-
vember 14-én árverés fogtartatni A bérlet^köthető az az 1894 esetleg az 1895 évre is. Árverelni lehet községenként mind az Öt adó 
nemre együttesen esetleg csak egyes adó nemekre is. 

jFolyó 

* 

szám. 

A község Kinyomozott adó összeg mint kikiáltási ár és pedig 
Az árverés 
ideje órája 

jFolyó 

* 

szám. Heve népessége 
bor italadó hús fogyasz. üdó ezukor fogy. adó aör ital. »dó Szesz iUlm. adó 

együtt mind az ö t 

adó nem 

Az árverés 
ideje órája 

f r t | kr. f r t ) kr. 
- T i "" -* 

frt | kr. f r t kr. 
« . . . 

frl | kr. ». j , . 
forint i . . . . kr. j. . • 

K. Tarcsa 

Pusz ta 

5396 1283 63 1375 15 390 84 557 60 1923 05 4531 07 d. e. 9 órakór 

2. Földvár 2510 639 60 76 67 375 52 368 95 1049 79 2470 53 d e lO órakor 

'A szesz italmérósi adó beszedési jogára tett ajánlatok elsőbséggel birnak. A kizárólagos jog csak az 1892 XV. I. cz, 
Í 0 § b. pontjában irt esetben adatik áérbe. 

A kikiáltási á r 10%-ának megfelelő bánatpénzei ellátott Írásbeli zárt ajánlatok mindég az árverés napján reggel 8 óráig 
adhatók át a pénzügyigazgatóság főnökének. 

Gyulán 1893. Octóber 28. 

M. kir pénzügyi 
Nyomatott Szarvason, Nagy M. könyvnyomdájában 1893. 
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